
PL: INSTRUKCJA OBSŁUGI ER1201
Cechy produktu:
Napięcie prądu przemiennego - 12 ~ 1000 V, 50/60 Hz ; Temperatura pracy  - 0~40°C ;
Temperatura przechowywania -10~50°C ; Wilgotność - ≤95% ; Wysokość - 2000 metrów ;
Przełącznik wysokiej i niskiej czułości ; Wykrywanie napięcia AC ; Automatyczne wyłączanie ;
Wskazanie niskiego poziomu baterii ; Możliwość wyboru formy alarmu dźwiękowego,
świetlnego i ekranowego ; Zasilanie - Baterie 2*1,5 V AAA ; Wymiary - 21*26,30*167,45 cm
Opis produktu:
1) Wyświetlacz 2) Przycisk zasilania 3) Baterie 4) Przełącznik czułości/przycisk latarki (ze
wskaźnikiem czułości) 5) Wskaźnik sygnału 6) Flesz 7) Sonda - głowica czujnika
Sposób użytkowania:
Odkręć pokrywę baterii, następnie włóż nowe baterie, zgodnie z instrukcją dotyczącą
polaryzacji baterii. Naciśnij przycisk zasilania na dłużej niż 1 sekundę, aż pióro wyda sygnał
dźwiękowy z podświetlonym ekranem wyświetlacza. Domyślnym ustawieniem pióra
testowego jest stan testowy o niskiej czułości po włączeniu. Naciśnij przełącznik
czułości/przycisk latarki (mniej niż 1 sekundę), aby przełączyć pomiędzy wysoką i niską
czułością. Naciśnij przełącznik czułości/przycisk latarki i przytrzymaj go przez ponad 2
sekundy, latarka zostanie włączona; po włączeniu ponownie naciśnij przełącznik
czułości/przycisk latarki na ponad 2 sekundy, a następnie wyłącz latarkę. Pióro testowe
wyłączy się automatycznie, jeśli w ciągu 3 minut nie zostanie wykonana żadna dalsza
operacja. Wykrywanie napięcia AC: umieść sondę ołówka testowego w pobliżu źródła
napięcia prądu przemiennego, wskaźnik sygnału zaświeci się, pasek analogowy na
wyświetlaczu będzie rósł w górę lub w dół w zależności od intensywności wykrytego sygnału
napięcia, a sygnał dźwiękowy szczytu również zmieni się wraz z intensywnością sygnału ,
podświetlenie zmieni się również z zielonego na czerwone, co pozwala na intuicyjną ocenę
natężenia napięcia. Ogólnie rzecz biorąc, jeśli podświetlenie jest czerwone, pióro elektryczne
wykrywa przewód pod napięciem; jeśli jest zielony, pióro elektryczne wykrywa przewód
zerowy lub przewód uziemiający. Gdy napięcie baterii będzie niskie, na wyświetlaczu pojawi
się ikona, próbnik wyłączy się automatycznie. Gdy pojawi się wskazanie zbyt niskiego
napięcia, należy w porę wymienić baterie. 
Ostrzeżenia:
Jeśli pisak testowy nie jest prawidłowo obsługiwany, może to mieć wpływ na ochronę
zapewnianą przez pisak testowy. Przed użyciem pióra testowego przetestuj go na danym
zasilaczu, aby upewnić się, że pióro testowe jest w dobrym stanie. Podczas korzystania z
pióra testowego, nawet jeśli nie ma wyświetlacza ani alarmu dźwiękowego, może nadal
występować napięcie. Ten pisak testowy wskazuje napięcie skuteczne, gdy napięcie zasilania
wytwarza pole elektrostatyczne o wystarczającej sile. Jeśli pole elektryczne jest słabe, pisak
testowy nie może wykryć obecności napięcia. Na istnienie napięcia może mieć wpływ kilka
czynników, w tym między innymi: wyczerpane przewody/kable, grubość i rodzaj izolacji,
odległość od źródła napięcia, całkowita izolacja, różnice w konstrukcji gniazda itp.; jeśli
produkt jest uszkodzony lub nie działa prawidłowo, nie używaj go, jeśli tak jest. Przed
użyciem sprawdź końcówkę sondy pod kątem pęknięć lub złamań. Nie przykładaj napięcia
większego niż znamionowe zaznaczone na pisaku testowym. Zachowaj szczególną
ostrożność podczas testowania napięć powyżej 30 VAC, ponieważ istnieje ryzyko porażenia
prądem w wyniku takiego napięcia. Czyścić wilgotną szmatką. Uwaga: Po wyczyszczeniu
pióro testowe musi być całkowicie suche przed użyciem. 
Informacja dla użytkowników o pozbywaniu się urządzeń elektrycznych i elektronicznych
(dotyczy gospodarstw domowych) Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub
dołączonej do nich dokumentacji informuje, że niesprawnych urządzeń elektrycznych lub
elektronicznych nie można wyrzucać razem z odpadami gospodarczymi. Prawidłowe
postępowanie w razie konieczności pozbycia się urządzeń elektrycznych lub elektronicznych,
utylizacji, powtórnego użycia lub odzysku podzespołów polega na przekazaniu urządzenia
do wyspecjalizowanego punktu zbiórki, gdzie będzie ono przyjęte bezpłatnie. W niektórych
krajach produkt można oddać lokalnemu dystrybutorowi podczas zakupu innego
urządzenia. Prawidłowa utylizacja urządzenia umożliwia zachowanie cennych zasobów i
uniknięcie negatywnego wpływu na zdrowie i środowisko, które może być zagrożone przez
nieodpowiednie postępowanie z odpadami. Szczegółowe informacje o najbliższym punkcie
zbiórki można uzyskać u władz lokalnych. Nieprawidłowa utylizacja odpadów zagrożona jest
karami przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych. Użytkownicy w krajach Unii
Europejskiej: W razie konieczności pozbycia się urządzeń elektrycznych lub elektronicznych,
prosimy skontaktować się z najbliższym punktem sprzedaży lub z dostawcą, którzy udzielą
dodatkowych informacji. Pozbywanie się odpadów w krajach poza Unią Europejską: Taki
symbol jest ważny tylko w Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia się niniejszego
produktu prosimy skontaktować się z lokalnymi władzami lub ze sprzedawcą celem
uzyskania informacji o prawidłowym sposobie postępowania.

Importer: Reto MB Sp. z o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Poland

EN: ER1201 INSTRUCTION MANUAL
Product features:
AC voltage - 12 ~ 1000V, 50/60Hz ; Operating temperature - 0~40°C ; Storage
temperature -10~50°C ; Humidity - ≤95%; Height - 2000 meters; High and low
sensitivity switch; AC voltage detection; Auto power off ; Low battery
indication ; Possibility to choose the form of sound, light and screen alarm;
Power supply - 2*1.5 V AAA batteries; Dimensions - 21*26.30*167.45 cm
Product description:
1) Display 2) Power button 3) Batteries 4) Sensitivity switch/flashlight button
(with sensitivity indicator) 5) Signal indicator 6) Flash 7) Probe - sensor head
How to use:
Unscrew the battery cover, then insert new batteries according to the battery
polarity instructions. Press the power button for more than 1 second until the
pen beeps with the display screen illuminated. The test pen's default setting is
a low-sensitivity test state when turned on. Press the sensitivity
switch/flashlight button (less than 1 second) to switch between high and low
sensitivity. Press the sensitivity switch/flashlight button and hold it for more
than 2 seconds, the flashlight will be turned on; After turning on, press the
sensitivity switch/flashlight button again for more than 2 seconds, then turn
off the flashlight. The test pen will turn off automatically if no further
operation is performed within 3 minutes. AC Voltage Detection: Place the
probe of the test pencil near the AC voltage source, the signal indicator will
light up, the analog bar on the display will go up or down according to the
intensity of the detected voltage signal, and the peak sound signal will also
change with the intensity of the signal , the backlight will also change from
green to red, which allows for an intuitive assessment of the voltage intensity.
Generally, if the backlight is red, the electric pen detects a live wire; if it is
green, the electric pen detects the neutral or ground wire. When the battery
voltage is low, the icon will appear on the display and the tester will turn off
automatically. When the low voltage indication appears, replace the batteries
in time.
Warnings:
If the test pen is not handled properly, the protection provided by the test pen
may be affected. Before using the test pen, test it on the specific power supply
to ensure that the test pen is in good condition. When using the test pen, even
if there is no display or audible alarm, there may still be voltage. This test pen
indicates the effective voltage when the supply voltage produces an
electrostatic field of sufficient strength. If the electric field is weak, the test pen
cannot detect the presence of voltage. Several factors can influence the
existence of voltage, including, but not limited to: exhausted wires/cables,
thickness and type of insulation, distance from the voltage source, total
insulation, differences in socket design, etc.; If the product is damaged or does
not work properly, please do not use it if this is the case. Before use, check the
probe tip for cracks or breaks. Do not apply more than the rated voltage
marked on the test pen. Use extreme caution when testing voltages above 30
VAC as there is a risk of electric shock from such voltage. Clean with a damp
cloth. Note: After cleaning, the test pen must be completely dry before use.
Information for users on disposal of electrical and electronic devices (applies
to households) The symbol shown on the products or the documentation
attached to them informs that faulty electrical or electronic devices cannot be
disposed of with household waste. The correct course of action when it is
necessary to dispose of electrical or electronic devices, dispose of them, reuse
them or recover components is to take the device to a specialized collection
point, where it will be accepted free of charge. In some countries, you can
return the product to your local distributor when purchasing another device.
Correct disposal of the device allows you to save valuable resources and avoid
negative effects on health and the environment, which may be threatened by
inappropriate waste handling. Details of your nearest collection point can be
obtained from your local authority. Improper waste disposal may result in
penalties provided for in relevant local regulations. Users in European Union
countries: If you need to dispose of electrical or electronic equipment, please
contact your nearest point of sale or supplier who will provide further
information. Waste disposal in countries outside the European Union: This
symbol is only valid in the European Union. Dispose if needed this product,
please contact your local authorities or dealer for information on the correct
procedure.

Importer: Reto MB Sp. z o. o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Poland

CZ: ER1201 NÁVOD K POUŽITÍ
Vlastnosti produktu:
Střídavé napětí - 12 ~ 1000V, 50/60Hz ; Provozní teplota - 0~40°C ; Skladovací
teplota -10~50°C ; Vlhkost - ≤95 %; Výška - 2000 metrů; Přepínač vysoké a
nízké citlivosti; detekce střídavého napětí; Automatické vypnutí; Indikace slabé
baterie; Možnost výběru formy zvukového, světelného a obrazovkového
alarmu; Napájení - 2*1,5 V AAA baterie; Rozměry - 21*26,30*167,45 cm
Popis produktu:
1) Displej 2) Tlačítko napájení 3) Baterie 4) Přepínač citlivosti/tlačítko svítilny (s
indikátorem citlivosti) 5) Indikátor signálu 6) Blesk 7) Sonda - hlava senzoru
Jak používat:
Odšroubujte kryt baterií a vložte nové baterie podle pokynů pro polaritu
baterií. Stiskněte tlačítko napájení na déle než 1 sekundu, dokud pero
nezapípá a displej se rozsvítí. Výchozí nastavení testovacího pera je stav testu
s nízkou citlivostí při zapnutí. Stisknutím spínače citlivosti/tlačítka svítilny
(méně než 1 sekunda) přepnete mezi vysokou a nízkou citlivostí. Stiskněte
spínač citlivosti/tlačítko svítilny a podržte jej déle než 2 sekundy, svítilna se
rozsvítí; Po zapnutí stiskněte znovu tlačítko spínače citlivosti/svítilny na déle
než 2 sekundy a poté svítilnu vypněte. Pokud během 3 minut neprovedete
žádnou další operaci, testovací pero se automaticky vypne. Detekce
střídavého napětí: Umístěte sondu testovací tužky do blízkosti zdroje
střídavého napětí, indikátor signálu se rozsvítí, analogový pruh na displeji se
bude pohybovat nahoru nebo dolů podle intenzity detekovaného napěťového
signálu a špičkového zvukového signálu se také změní s intenzitou signálu,
podsvícení se také změní ze zelené na červenou, což umožňuje intuitivní
posouzení intenzity napětí. Obecně platí, že pokud je podsvícení červené,
elektrické pero detekuje živý vodič; pokud svítí zeleně, elektrické pero
detekuje nulový nebo zemnící vodič. Když je napětí baterie nízké, na displeji se
zobrazí ikona a tester se automaticky vypne. Když se objeví indikace nízkého
napětí, vyměňte včas baterie.
Upozornění:
Pokud se s testovacím perem nezachází správně, může být ovlivněna ochrana
poskytovaná testovacím perem. Před použitím testovacího pera otestujte jej
na konkrétním napájecím zdroji, abyste se ujistili, že je testovací pero v
dobrém stavu. Při použití testovacího pera, i když není zobrazen žádný displej
nebo zvukový alarm, může být stále napětí. Toto testovací pero ukazuje
efektivní napětí, když napájecí napětí vytváří elektrostatické pole dostatečné
síly. Pokud je elektrické pole slabé, testovací pero nemůže detekovat
přítomnost napětí. Existenci napětí může ovlivnit několik faktorů, mimo jiné:
vyčerpané vodiče/kabely, tloušťka a typ izolace, vzdálenost od zdroje napětí,
celková izolace, rozdíly v konstrukci zásuvky atd.; Pokud je produkt poškozený
nebo nefunguje správně, v takovém případě jej prosím nepoužívejte. Před
použitím zkontrolujte hrot sondy, zda není prasklý nebo zlomený.
Nepřipojujte vyšší než jmenovité napětí vyznačené na testovacím peru. Při
testování napětí nad 30 VAC buďte extrémně opatrní, protože existuje riziko
úrazu elektrickým proudem z takového napětí. Čistěte vlhkým hadříkem.
Poznámka: Po vyčištění musí být testovací pero před použitím zcela suché.
Informace pro uživatele o likvidaci elektrických a elektronických zařízení (platí
pro domácnosti) Symbol uvedený na výrobcích nebo v dokumentaci k nim
připojené informuje, že vadná elektrická nebo elektronická zařízení nelze
likvidovat s domovním odpadem. Správným postupem, když je nutné
zlikvidovat elektrická nebo elektronická zařízení, zlikvidovat je, znovu použít
nebo obnovit součásti, je odevzdat zařízení do specializovaného sběrného
místa, kde bude přijato zdarma. V některých zemích můžete při nákupu jiného
zařízení vrátit produkt místnímu distributorovi. Správná likvidace zařízení vám
umožní ušetřit cenné zdroje a vyhnout se negativním vlivům na zdraví a
životní prostředí, které mohou být ohroženy nevhodným nakládáním s
odpady. Podrobnosti o nejbližším sběrném místě získáte od místního úřadu.
Nesprávná likvidace odpadu může mít za následek sankce stanovené v
příslušných místních předpisech. Uživatelé v zemích Evropské unie: Pokud
potřebujete zlikvidovat elektrická nebo elektronická zařízení, obraťte se na
nejbližší prodejní místo nebo dodavatele, kteří vám poskytnou další
informace. Likvidace odpadu v zemích mimo Evropskou unii: Tento symbol je
platný pouze v Evropské unii. V případě potřeby zlikvidujte tohoto produktu,
kontaktujte prosím místní úřady nebo prodejce pro informace o správném
postupu.

Dovozce: Reto MB Sp. z o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Polsko

FR : MANUEL D'INSTRUCTIONS ER1201
Caractéristiques du produit :
Tension alternative : 12 ~ 1 000 V, 50/60 Hz ; Température de fonctionnement - 0~40°C ;
Température de stockage -10~50°C ; Humidité - ≤95 %  ; Hauteur - 2000 mètres ;
Commutateur haute et basse sensibilité  ; Détection de tension alternative  ; Mise hors
tension automatique  ; Indicateur de batterie faible  ; Possibilité de choisir la forme de
l'alarme sonore, lumineuse et écran ; Alimentation - 2 piles AAA de 1,5 V ; Dimensions -
21*26,30*167,45 cm
Description du produit :
1) Écran 2) Bouton d'alimentation 3) Piles 4) Bouton interrupteur de sensibilité/lampe de
poche (avec indicateur de sensibilité) 5) Indicateur de signal 6) Flash 7) Sonde - tête de
capteur
Comment utiliser :
Dévissez le couvercle des piles, puis insérez de nouvelles piles en respectant les
instructions de polarité des piles. Appuyez sur le bouton d'alimentation pendant plus
d'une seconde jusqu'à ce que le stylet émette un bip et que l'écran d'affichage soit
allumé. Le paramètre par défaut du stylet de test est un état de test de faible sensibilité
lorsqu'il est allumé. Appuyez sur le bouton de l'interrupteur de sensibilité/lampe de
poche (moins de 1 seconde) pour basculer entre la sensibilité haute et basse. Appuyez
sur le bouton de l'interrupteur de sensibilité/lampe de poche et maintenez-le enfoncé
pendant plus de 2 secondes, la lampe de poche s'allumera ; Après la mise sous tension,
appuyez à nouveau sur le bouton de l'interrupteur de sensibilité/de la lampe de poche
pendant plus de 2 secondes, puis éteignez la lampe de poche. Le stylo test s'éteindra
automatiquement si aucune autre opération n'est effectuée dans les 3 minutes.
Détection de tension alternative : placez la sonde du crayon de test près de la source de
tension alternative, l'indicateur de signal s'allumera, la barre analogique sur l'écran
montera ou descendra en fonction de l'intensité du signal de tension détecté et du signal
sonore de pointe. changera également avec l'intensité du signal, le rétroéclairage passera
également du vert au rouge, ce qui permet une évaluation intuitive de l'intensité de la
tension. Généralement, si le rétroéclairage est rouge, le stylo électrique détecte un fil
sous tension ; s'il est vert, le stylo électrique détecte le fil neutre ou de terre. Lorsque la
tension de la batterie est faible, l'icône apparaît sur l'écran et le testeur s'éteint
automatiquement. Lorsque l'indication de basse tension apparaît, remplacez les piles à
temps.
Avertissements :
Si le stylo-test n’est pas manipulé correctement, la protection fournie par le stylo-test
peut être affectée. Avant d'utiliser le stylo test, testez-le sur l'alimentation spécifique pour
vous assurer que le stylo test est en bon état. Lors de l'utilisation du stylo test, même s'il
n'y a pas d'affichage ou d'alarme sonore, il peut toujours y avoir de la tension. Ce stylo de
test indique la tension effective lorsque la tension d'alimentation produit un champ
électrostatique d'intensité suffisante. Si le champ électrique est faible, le stylo test ne
peut pas détecter la présence de tension. Plusieurs facteurs peuvent influencer
l'existence de la tension, notamment : les fils/câbles épuisés, l'épaisseur et le type
d'isolation, la distance par rapport à la source de tension, l'isolation totale, les différences
dans la conception des prises, etc. Si le produit est endommagé ou ne fonctionne pas
correctement, veuillez ne pas l'utiliser si tel est le cas. Avant utilisation, vérifiez la pointe
de la sonde pour déceler des fissures ou des cassures. N'appliquez pas plus que la
tension nominale indiquée sur le stylo de test. Soyez extrêmement prudent lorsque vous
testez des tensions supérieures à 30 VAC car il existe un risque de choc électrique dû à
une telle tension. Nettoyer avec un chiffon humide. Remarque : après le nettoyage, le
stylo test doit être complètement sec avant utilisation.
Informations destinées aux utilisateurs sur l'élimination des appareils électriques et
électroniques (valable pour les ménages) Le symbole figurant sur les produits ou sur la
documentation qui y est jointe indique que les appareils électriques ou électroniques
défectueux ne peuvent pas être jetés avec les ordures ménagères. La bonne marche à
suivre lorsqu'il est nécessaire de mettre au rebut des appareils électriques ou
électroniques, de les éliminer, de les réutiliser ou de récupérer des composants est de
déposer l'appareil dans un point de collecte spécialisé, où il sera accepté gratuitement.
Dans certains pays, vous pouvez retourner le produit à votre distributeur local lors de
l'achat d'un autre appareil. L'élimination correcte de l'appareil vous permet d'économiser
des ressources précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et l'environnement,
qui peuvent être menacés par une manipulation inappropriée des déchets. Les détails de
votre point de collecte le plus proche peuvent être obtenus auprès de votre autorité
locale. Une élimination inappropriée des déchets peut entraîner des sanctions prévues
par les réglementations locales en vigueur. Utilisateurs dans les pays de l'Union
Européenne : Si vous devez vous débarrasser d'équipements électriques ou
électroniques, veuillez contacter votre point de vente ou fournisseur le plus proche qui
vous fournira de plus amples informations. Élimination des déchets dans les pays hors de
l'Union européenne : Ce symbole n'est valable que dans l'Union européenne. Jetez si
nécessaire ce produit, veuillez contacter vos autorités locales ou votre revendeur pour
obtenir des informations sur la procédure correcte.
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ES: MANUAL DE INSTRUCCIONES ER1201
Características del producto:
Voltaje CA: 12 ~ 1000 V, 50/60 Hz; Temperatura de funcionamiento: 0 ~ 40 °C;
Temperatura de almacenamiento -10~50°C; Humedad - ≤95%; Altura - 2000 metros;
Interruptor de alta y baja sensibilidad; Detección de voltaje CA; Apagado automático;
Indicación de batería baja; Posibilidad de elegir la forma de alarma sonora, luminosa y
de pantalla; Fuente de alimentación: 2 pilas AAA de 1,5 V; Dimensiones -
21*26,30*167,45 cm
Descripción del Producto:
1) Pantalla 2) Botón de encendido 3) Baterías 4) Interruptor de sensibilidad/botón de
linterna (con indicador de sensibilidad) 5) Indicador de señal 6) Flash 7) Sonda -
cabezal del sensor
Cómo utilizar:
Desenrosque la tapa de las baterías y luego inserte baterías nuevas de acuerdo con
las instrucciones de polaridad de las baterías. Presione el botón de encendido durante
más de 1 segundo hasta que el lápiz emita un pitido con la pantalla iluminada. La
configuración predeterminada del lápiz de prueba es un estado de prueba de baja
sensibilidad cuando se enciende. Presione el botón del interruptor de
sensibilidad/linterna (menos de 1 segundo) para cambiar entre sensibilidad alta y
baja. Presione el botón del interruptor de sensibilidad/linterna y manténgalo
presionado durante más de 2 segundos, la linterna se encenderá; Después de
encenderlo, presione nuevamente el botón del interruptor de sensibilidad/linterna
durante más de 2 segundos, luego apague la linterna. La pluma de prueba se apagará
automáticamente si no se realiza ninguna operación adicional dentro de 3 minutos.
Detección de voltaje CA: coloque la sonda del lápiz de prueba cerca de la fuente de
voltaje CA, el indicador de señal se iluminará, la barra analógica en la pantalla subirá o
bajará según la intensidad de la señal de voltaje detectada y la señal de sonido
máxima. También cambiará con la intensidad de la señal, la luz de fondo también
cambiará de verde a rojo, lo que permite una evaluación intuitiva de la intensidad del
voltaje. Generalmente, si la luz de fondo es roja, el lápiz eléctrico detecta un cable con
corriente; si es verde, el bolígrafo eléctrico detecta el cable neutro o de tierra. Cuando
el voltaje de la batería sea bajo, aparecerá el icono en la pantalla y el probador se
apagará automáticamente. Cuando aparezca la indicación de bajo voltaje, reemplace
las baterías a tiempo.
Advertencias:
Si la pluma de prueba no se manipula correctamente, la protección proporcionada
por la pluma de prueba puede verse afectada. Antes de utilizar el lápiz de prueba,
pruébelo en la fuente de alimentación específica para asegurarse de que esté en
buenas condiciones. Cuando utilice el lápiz de prueba, incluso si no hay pantalla ni
alarma audible, es posible que aún haya voltaje. Esta pluma de prueba indica el voltaje
efectivo cuando el voltaje de suministro produce un campo electrostático de fuerza
suficiente. Si el campo eléctrico es débil, la pluma de prueba no puede detectar la
presencia de voltaje. Varios factores pueden influir en la existencia de voltaje,
incluidos, entre otros: alambres/cables agotados, espesor y tipo de aislamiento,
distancia desde la fuente de voltaje, aislamiento total, diferencias en el diseño del
enchufe, etc.; Si el producto está dañado o no funciona correctamente, no lo utilice si
este es el caso. Antes de usar, revise la punta de la sonda en busca de grietas o
roturas. No aplique más que el voltaje nominal marcado en el lápiz de prueba. Tenga
mucho cuidado al probar voltajes superiores a 30 VCA, ya que existe riesgo de
descarga eléctrica debido a dicho voltaje. Limpiar con un paño húmedo. Nota:
Después de la limpieza, la pluma de prueba debe estar completamente seca antes de
usarla.
Información para los usuarios sobre la eliminación de aparatos eléctricos y
electrónicos (se aplica a los hogares) El símbolo que aparece en los productos o en la
documentación adjunta a ellos informa que los aparatos eléctricos o electrónicos
defectuosos no se pueden eliminar con la basura doméstica. Lo correcto cuando es
necesario deshacerse de aparatos eléctricos o electrónicos, deshacerse de ellos,
reutilizarlos o recuperar componentes es llevar el dispositivo a un punto de recogida
especializado, donde será aceptado sin coste alguno. En algunos países, puedes
devolver el producto a tu distribuidor local al comprar otro dispositivo. La eliminación
correcta del dispositivo permite ahorrar recursos valiosos y evitar efectos negativos
para la salud y el medio ambiente, que pueden verse amenazados por una
manipulación inadecuada de los residuos. Los detalles de su punto de recogida más
cercano se pueden obtener de su autoridad local. La eliminación inadecuada de
residuos puede dar lugar a sanciones previstas en las normativas locales pertinentes.
Usuarios de países de la Unión Europea: Si necesita deshacerse de aparatos eléctricos
o electrónicos, póngase en contacto con su punto de venta o proveedor más cercano,
quien le proporcionará más información. Eliminación de residuos en países fuera de
la Unión Europea: Este símbolo sólo es válido en la Unión Europea. Desechar si es
necesario este producto, comuníquese con las autoridades locales o con su
distribuidor para obtener información sobre el procedimiento correcto.
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NL: ER1201 INSTRUCTIEHANDLEIDING
Producteigenschappen:
Wisselspanning - 12 ~ 1000V, 50/60Hz; Bedrijfstemperatuur - 0~40°C;
Opslagtemperatuur -10~50°C; Vochtigheid - ≤95%; Hoogte - 2000 meter; Hoge en
lage gevoeligheidsschakelaar; AC-spanningsdetectie; Automatische uitschakeling;
Indicatie batterij bijna leeg; Mogelijkheid om de vorm van geluid, licht en
schermalarm te kiezen; Voeding - 2*1,5 V AAA-batterijen; Afmetingen -
21*26,30*167,45 cm
Productbeschrijving:
1) Display 2) Aan/uit-knop 3) Batterijen 4) Gevoeligheidsschakelaar/zaklampknop
(met gevoeligheidsindicator) 5) Signaalindicator 6) Flitser 7) Sonde - sensorkop
Hoe te gebruiken:
Schroef het batterijdeksel los en plaats nieuwe batterijen volgens de instructies voor
de polariteit van de batterij. Houd de aan/uit-knop langer dan 1 seconde ingedrukt
totdat de pen piept terwijl het scherm verlicht is. De standaardinstelling van de
testpen is een laaggevoelige teststatus wanneer deze is ingeschakeld. Druk op de
gevoeligheidsschakelaar/zaklampknop (minder dan 1 seconde) om te schakelen
tussen hoge en lage gevoeligheid. Druk op de gevoeligheidsschakelaar/zaklampknop
en houd deze langer dan 2 seconden ingedrukt, de zaklamp wordt ingeschakeld;
Druk na het inschakelen opnieuw de gevoeligheidsschakelaar/zaklampknop langer
dan 2 seconden in en schakel vervolgens de zaklamp uit. De testpen wordt
automatisch uitgeschakeld als er binnen 3 minuten geen verdere handeling wordt
uitgevoerd. Wisselspanningsdetectie: plaats de sonde van het testpotlood in de
buurt van de wisselspanningsbron, de signaalindicator gaat branden, de analoge
balk op het display gaat omhoog of omlaag afhankelijk van de intensiteit van het
gedetecteerde spanningssignaal en het piekgeluidssignaal zal ook veranderen met
de intensiteit van het signaal, de achtergrondverlichting zal ook veranderen van
groen naar rood, wat een intuïtieve beoordeling van de spanningsintensiteit mogelijk
maakt. Als de achtergrondverlichting rood is, detecteert de elektrische pen
doorgaans een spanningvoerende draad; als deze groen is, detecteert de elektrische
pen de neutrale of aardingsdraad. Wanneer de batterijspanning laag is, verschijnt
het pictogram op het display en wordt de tester automatisch uitgeschakeld.
Wanneer de indicatie voor lage spanning verschijnt, vervang dan tijdig de batterijen.
Waarschuwingen:
Als er niet op de juiste manier met de testpen wordt omgegaan, kan de door de
testpen geboden bescherming worden aangetast. Voordat u de testpen gebruikt,
test u deze op de specifieke voeding om er zeker van te zijn dat de testpen in goede
staat verkeert. Bij gebruik van de testpen kan er, zelfs als er geen display of hoorbaar
alarm is, toch spanning aanwezig zijn. Deze testpen geeft de effectieve spanning aan
wanneer de voedingsspanning een elektrostatisch veld van voldoende sterkte
produceert. Als het elektrische veld zwak is, kan de testpen de aanwezigheid van
spanning niet detecteren. Verschillende factoren kunnen het bestaan ​​van spanning
beïnvloeden, inclusief maar niet beperkt tot: uitgeputte draden/kabels, dikte en type
isolatie, afstand tot de spanningsbron, totale isolatie, verschillen in
stopcontactontwerp, enz.; Als het product beschadigd is of niet goed werkt, gebruik
het dan niet. Controleer vóór gebruik de punt van de sonde op barsten of breuken.
Pas niet meer toe dan de nominale spanning die op de testpen staat aangegeven.
Wees uiterst voorzichtig bij het testen van spanningen boven 30 VAC, aangezien er
bij dergelijke spanningen een risico bestaat op een elektrische schok. Reinigen met
een vochtige doek. Let op: Na het reinigen moet de testpen voor gebruik volledig
droog zijn.
Informatie voor gebruikers over het weggooien van elektrische en elektronische
apparaten (van toepassing op huishoudens) Het symbool op de producten of de
bijbehorende documentatie geeft aan dat defecte elektrische of elektronische
apparaten niet met het huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Wanneer het
nodig is om elektrische of elektronische apparaten weg te gooien, weg te gooien, te
hergebruiken of onderdelen terug te winnen, is het de juiste handelwijze om het
apparaat naar een gespecialiseerd inzamelpunt te brengen, waar het gratis wordt
aanvaard. In sommige landen kunt u het product retourneren aan uw plaatselijke
distributeur als u een ander apparaat aanschaft. Door het apparaat op de juiste
manier weg te gooien, kunt u waardevolle hulpbronnen besparen en negatieve
effecten op de gezondheid en het milieu vermijden, die door onjuiste
afvalverwerking in gevaar kunnen komen. Informatie over uw dichtstbijzijnde
inzamelpunt kunt u opvragen bij uw plaatselijke overheid. Onjuiste afvalverwerking
kan leiden tot boetes zoals voorzien in de relevante lokale regelgeving. Gebruikers in
landen van de Europese Unie: Als u elektrische of elektronische apparatuur moet
weggooien, neem dan contact op met uw dichtstbijzijnde verkooppunt of
leverancier, die u meer informatie zal geven. Afvalverwerking in landen buiten de
Europese Unie: Dit symbool is alleen geldig in de Europese Unie. Gooi indien nodig
weg dit product, neem dan contact op met uw plaatselijke autoriteiten of dealer voor
informatie over de juiste procedure.
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DE: ER1201 BEDIENUNGSANLEITUNG
Produktmerkmale:
Wechselspannung – 12 ~ 1000 V, 50/60 Hz; Betriebstemperatur - 0~40°C;
Lagertemperatur -10~50°C; Luftfeuchtigkeit – ≤95 %; Höhe - 2000 Meter;
Schalter für hohe und niedrige Empfindlichkeit;
Wechselspannungserkennung; Automatische Abschaltung; Anzeige bei
niedrigem Batteriestand; Möglichkeit, die Form des Ton-, Licht- und
Bildschirmalarms zu wählen; Stromversorgung – 2 x 1,5 V AAA-Batterien;
Abmessungen - 21*26,30*167,45 cm
Produktbeschreibung:
1) Display 2) Einschalttaste 3) Batterien 4)
Empfindlichkeitsschalter/Taschenlampentaste (mit
Empfindlichkeitsanzeige) 5) Signalanzeige 6) Blitz 7) Sonde – Sensorkopf
Anwendung:
Schrauben Sie die Batterieabdeckung ab und legen Sie dann neue
Batterien gemäß den Anweisungen zur Batteriepolarität ein. Drücken Sie
die Ein-/Aus-Taste länger als 1 Sekunde, bis der Stift piept und der
Bildschirm beleuchtet ist. Die Standardeinstellung des Teststifts ist beim
Einschalten ein Testzustand mit niedriger Empfindlichkeit. Drücken Sie
den Empfindlichkeitsschalter/die Taschenlampentaste (weniger als 1
Sekunde), um zwischen hoher und niedriger Empfindlichkeit zu wechseln.
Drücken Sie den Empfindlichkeitsschalter/die Taschenlampentaste und
halten Sie sie länger als 2 Sekunden gedrückt. Die Taschenlampe wird
eingeschaltet. Drücken Sie nach dem Einschalten erneut den
Empfindlichkeitsschalter/die Taschenlampentaste für mehr als 2
Sekunden und schalten Sie dann die Taschenlampe aus. Der Teststift
schaltet sich automatisch aus, wenn innerhalb von 3 Minuten keine
weitere Bedienung erfolgt. AC-Spannungserkennung: Platzieren Sie die
Sonde des Teststifts in der Nähe der AC-Spannungsquelle. Die
Signalanzeige leuchtet auf, der analoge Balken auf dem Display bewegt
sich entsprechend der Intensität des erkannten Spannungssignals und
des Spitzentonsignals nach oben oder unten Mit der Intensität des Signals
ändert sich auch die Hintergrundbeleuchtung von Grün auf Rot, was eine
intuitive Beurteilung der Spannungsintensität ermöglicht. Wenn die
Hintergrundbeleuchtung rot ist, erkennt der elektrische Stift im
Allgemeinen ein stromführendes Kabel. Wenn es grün ist, erkennt der
elektrische Stift den Neutralleiter oder das Erdungskabel. Wenn die
Batteriespannung niedrig ist, erscheint das Symbol auf dem Display und
der Tester schaltet sich automatisch aus. Wenn die Anzeige für niedrige
Spannung erscheint, tauschen Sie die Batterien rechtzeitig aus.
Warnungen:
Bei unsachgemäßer Handhabung des Teststifts kann der Schutz des
Teststifts beeinträchtigt werden. Bevor Sie den Teststift verwenden, testen
Sie ihn an der entsprechenden Stromversorgung, um sicherzustellen, dass
der Teststift in gutem Zustand ist. Bei Verwendung des Teststifts kann es
dennoch zu Spannung kommen, auch wenn keine Anzeige oder kein
akustischer Alarm erfolgt. Dieser Prüfstift zeigt die effektive Spannung an,
wenn die Versorgungsspannung ein elektrostatisches Feld ausreichender
Stärke erzeugt. Wenn das elektrische Feld schwach ist, kann der Prüfstift
das Vorhandensein einer Spannung nicht erkennen. Mehrere Faktoren
können das Vorhandensein von Spannung beeinflussen, einschließlich,
aber nicht beschränkt auf: erschöpfte Drähte/Kabel, Dicke und Art der
Isolierung, Abstand von der Spannungsquelle, Gesamtisolierung,
Unterschiede im Steckdosendesign usw.; Sollte das Produkt beschädigt
sein oder nicht ordnungsgemäß funktionieren, verwenden Sie es in
diesem Fall bitte nicht. Überprüfen Sie die Sondenspitze vor dem
Gebrauch auf Risse oder Brüche. Legen Sie nicht mehr als die auf dem
Teststift angegebene Nennspannung an. Seien Sie beim Testen von
Spannungen über 30 VAC äußerst vorsichtig, da bei dieser Spannung die
Gefahr eines Stromschlags besteht. Mit einem feuchten Tuch reinigen.
Hinweis: Nach der Reinigung muss der Teststift vor der Verwendung
vollständig trocken sein.
Hinweise für Anwender zur Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeräten (gilt für Haushalte) Das auf den Produkten bzw. den
beigefügten Dokumentationen abgebildete Symbol weist darauf hin, dass
defekte Elektro- oder Elektronikgeräte nicht über den Hausmüll entsorgt
werden dürfen. Wenn es darum geht, elektrische oder elektronische
Geräte zu entsorgen, zu entsorgen, wiederzuverwenden oder
Komponenten zurückzugewinnen, ist es die richtige Vorgehensweise, das
Gerät zu einer spezialisierten Sammelstelle zu bringen, wo es kostenlos
angenommen wird. In einigen Ländern können Sie das Produkt beim Kauf
eines anderen Geräts an Ihren örtlichen Händler zurückgeben. Durch die
ordnungsgemäße Entsorgung des Geräts sparen Sie wertvolle Ressourcen
und vermeiden negative Auswirkungen auf Gesundheit und Umwelt, die
durch unsachgemäße Abfallbehandlung gefährdet sein können.
Einzelheiten zur nächstgelegenen Sammelstelle erhalten Sie bei Ihrer
örtlichen Behörde. Eine unsachgemäße Abfallentsorgung kann zu Strafen
führen, die in den einschlägigen örtlichen Vorschriften vorgesehen sind.
Benutzer in Ländern der Europäischen Union: Wenn Sie elektrische oder
elektronische Geräte entsorgen müssen, wenden Sie sich bitte an Ihre
nächstgelegene Verkaufsstelle oder Ihren nächstgelegenen Lieferanten,
der Ihnen weitere Informationen geben wird. Abfallentsorgung in Ländern
außerhalb der Europäischen Union: Dieses Symbol ist nur in der
Europäischen Union gültig. Bei Bedarf entsorgen Wenn Sie dieses Produkt
nicht verwenden, wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden oder
Ihren Händler, um Informationen zur richtigen Vorgehensweise zu
erhalten.
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SK: ER1201 NÁVOD NA POUŽITIE
Vlastnosti produktu:
Striedavé napätie - 12 ~ 1000V, 50/60Hz ; Prevádzková
teplota - 0~40°C ; Skladovacia teplota -10~50°C ; Vlhkosť - ≤
95 %; Výška - 2000 metrov; Prepínač vysokej a nízkej
citlivosti; detekcia striedavého napätia; Automatické
vypnutie; Indikácia slabej batérie; Možnosť výberu formy
zvukového, svetelného a obrazovkového alarmu; Napájanie
- 2*1,5 V AAA batérie; Rozmery - 21*26,30*167,45 cm
Popis produktu:
1) Displej 2) Tlačidlo napájania 3) Batérie 4) Prepínač
citlivosti/tlačidlo baterky (s indikátorom citlivosti) 5)
Indikátor signálu 6) Blesk 7) Sonda - hlavica snímača
Ako používať:
Odskrutkujte kryt batérií a vložte nové batérie podľa
pokynov pre polaritu batérií. Stlačte tlačidlo napájania na
viac ako 1 sekundu, kým pero nezapípa s rozsvietenou
obrazovkou. Predvolené nastavenie testovacieho pera je
stav testu s nízkou citlivosťou pri zapnutí. Stlačením tlačidla
prepínača citlivosti/baterky (menej ako 1 sekunda) prepnete
medzi vysokou a nízkou citlivosťou. Stlačte tlačidlo
prepínača citlivosti/baterky a podržte ho dlhšie ako 2
sekundy, baterka sa zapne; Po zapnutí znova stlačte tlačidlo
prepínača citlivosti/baterky na viac ako 2 sekundy a potom
baterku vypnite. Ak do 3 minút nevykonáte žiadnu ďalšiu
operáciu, testovacie pero sa automaticky vypne. Detekcia
striedavého napätia: Umiestnite sondu testovacej ceruzky
do blízkosti zdroja striedavého napätia, indikátor signálu sa
rozsvieti, analógový pruh na displeji sa bude zvyšovať alebo
znižovať podľa intenzity detekovaného napäťového signálu a
špičkového zvukového signálu. sa bude meniť aj s intenzitou
signálu, zmení sa aj podsvietenie zo zelenej na červenú, čo
umožňuje intuitívne vyhodnotenie intenzity napätia. Vo
všeobecnosti, ak je podsvietenie červené, elektrické pero
deteguje živý vodič; ak je zelená, elektrické pero deteguje
neutrálny alebo uzemňovací vodič. Keď je napätie batérie
nízke, na displeji sa zobrazí ikona a tester sa automaticky
vypne. Keď sa objaví indikátor nízkeho napätia, vymeňte
batérie včas.
varovania:
Ak sa s testovacím perom nemanipuluje správne, môže byť
ovplyvnená ochrana poskytovaná testovacím perom. Pred
použitím testovacieho pera ho otestujte na špecifickom
napájacom zdroji, aby ste sa uistili, že je testovacie pero v
dobrom stave. Keď používate testovacie pero, aj keď nie je
zobrazený žiadny displej alebo zvukový alarm, stále môže
byť prítomné napätie. Toto testovacie pero ukazuje
efektívne napätie, keď napájacie napätie vytvára
elektrostatické pole dostatočnej sily. Ak je elektrické pole
slabé, testovacie pero nedokáže zistiť prítomnosť napätia.
Existenciu napätia môže ovplyvniť niekoľko faktorov, okrem
iného: vyčerpané vodiče/káble, hrúbka a typ izolácie,
vzdialenosť od zdroja napätia, celková izolácia, rozdiely v
konštrukcii zásuvky atď.; Ak je produkt poškodený alebo
nefunguje správne, v takom prípade ho prosím
nepoužívajte. Pred použitím skontrolujte, či hrot sondy nie
je prasknutý alebo zlomený. Neaplikujte viac ako menovité
napätie vyznačené na testovacom pere. Pri testovaní
napätia nad 30 VAC buďte mimoriadne opatrní, pretože pri
takomto napätí hrozí riziko úrazu elektrickým prúdom.
Čistite vlhkou handričkou. Poznámka: Po vyčistení musí byť
testovacie pero pred použitím úplne suché.
Informácie pre používateľov o likvidácii elektrických a
elektronických zariadení (platí pre domácnosti) Symbol
zobrazený na výrobkoch alebo v dokumentácii k nim
pripojenej informuje, že chybné elektrické alebo
elektronické zariadenia nemožno likvidovať s domovým
odpadom. Správny postup, keď je potrebné zlikvidovať
elektrické alebo elektronické zariadenia, zlikvidovať ich,
opätovne použiť alebo obnoviť komponenty, je odovzdať
zariadenie do špecializovaného zberného miesta, kde bude
prijaté bezplatne. V niektorých krajinách môžete pri kúpe
iného zariadenia vrátiť výrobok miestnemu distribútorovi.
Správna likvidácia zariadenia vám umožní ušetriť cenné
zdroje a vyhnúť sa negatívnym vplyvom na zdravie a životné
prostredie, ktoré môže byť ohrozené nevhodným
nakladaním s odpadom. Podrobnosti o najbližšom zbernom
mieste získate na miestnom úrade. Nesprávna likvidácia
odpadu môže mať za následok sankcie stanovené v
príslušných miestnych predpisoch. Používatelia v krajinách
Európskej únie: Ak potrebujete zlikvidovať elektrické alebo
elektronické zariadenia, obráťte sa na najbližšie predajné
miesto alebo dodávateľa, ktorí vám poskytnú ďalšie
informácie. Likvidácia odpadu v krajinách mimo Európskej
únie: Tento symbol je platný iba v Európskej únii. V prípade
potreby zlikvidujte tohto produktu, obráťte sa na miestne
úrady alebo predajcu o informácie o správnom postupe.

Dovozca: Reto MB Sp. z o., ul. Świerkowa 4C, 64-320
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SV: ER1201 BRUKSANVISNING
Produktegenskaper:
AC-spänning - 12 ~ 1000V, 50/60Hz ; Driftstemperatur - 0~40°C
; Förvaringstemperatur -10~50°C ; Fuktighet - ≤95%; Höjd -
2000 meter; Omkopplare för hög och låg känslighet; AC-
spänningsdetektering; Automatisk avstängning; Indikation för
lågt batteri; Möjlighet att välja form för ljud, ljus och
skärmlarm; Strömförsörjning - 2*1,5 V AAA-batterier; Mått -
21*26,30*167,45 cm
Produktbeskrivning:
1) Display 2) Strömknapp 3) Batterier 4)
Känslighetsomkopplare/ficklampa (med känslighetsindikator)
5) Signalindikator 6) Blixt 7) Sond - sensorhuvud
Hur man använder:
Skruva av batterilocket och sätt sedan i nya batterier enligt
anvisningarna för batteripolaritet. Tryck på strömbrytaren i
mer än 1 sekund tills pennan piper med bildskärmen upplyst.
Testpennans standardinställning är ett testläge med låg
känslighet när den är påslagen. Tryck på knappen för
känslighetsomkopplaren/ficklampan (mindre än 1 sekund) för
att växla mellan hög och låg känslighet. Tryck på
känslighetsbrytaren/ficklampans knapp och håll den intryckt i
mer än 2 sekunder, ficklampan tänds; När du har slagit på
trycker du på knappen för känslighet/ficklampa igen i mer än 2
sekunder och stäng sedan av ficklampan. Testpennan stängs
av automatiskt om ingen ytterligare operation utförs inom 3
minuter. AC Voltage Detection: Placera sonden på testpennan
nära AC-spänningskällan, signalindikatorn tänds, den analoga
stapeln på displayen kommer att gå upp eller ner beroende på
intensiteten hos den detekterade spänningssignalen och
toppljudsignalen kommer också att ändras med signalens
intensitet, bakgrundsbelysningen kommer också att ändras
från grönt till rött, vilket möjliggör en intuitiv bedömning av
spänningsintensiteten. I allmänhet, om bakgrundsbelysningen
är röd, upptäcker den elektriska pennan en strömförande
ledning; om den är grön känner den elektriska pennan av
neutral- eller jordledningen. När batterispänningen är låg
kommer ikonen att visas på displayen och testaren stängs av
automatiskt. När lågspänningsindikeringen visas, byt ut
batterierna i tid.
Varningar:
Om testpennan inte hanteras på rätt sätt kan skyddet från
testpennan påverkas. Innan du använder testpennan, testa
den på den specifika strömkällan för att säkerställa att
testpennan är i gott skick. När du använder testpennan, även
om det inte finns någon display eller ljudlarm, kan det
fortfarande finnas spänning. Denna testpenna indikerar den
effektiva spänningen när matningsspänningen producerar ett
elektrostatiskt fält med tillräcklig styrka. Om det elektriska
fältet är svagt kan testpennan inte upptäcka närvaron av
spänning. Flera faktorer kan påverka förekomsten av
spänning, inklusive, men inte begränsat till: förbrukade
ledningar/kablar, tjocklek och typ av isolering, avstånd från
spänningskällan, total isolering, skillnader i uttagsdesign, etc.;
Om produkten är skadad eller inte fungerar korrekt, använd
den inte om så är fallet. Innan användning, kontrollera
sondens spets för sprickor eller brott. Applicera inte mer än
den märkspänning som är markerad på testpennan. Var
extremt försiktig när du testar spänningar över 30 VAC
eftersom det finns risk för elektriska stötar från sådan
spänning. Rengör med en fuktig trasa. Obs: Efter rengöring
måste testpennan vara helt torr före användning.
Information till användare om kassering av elektriska och
elektroniska apparater (gäller hushåll) Symbolen som visas på
produkterna eller den dokumentation som bifogas dem
informerar om att felaktiga elektriska eller elektroniska
apparater inte kan slängas tillsammans med hushållsavfallet.
Det korrekta tillvägagångssättet när det är nödvändigt att
kassera elektriska eller elektroniska enheter, kassera dem,
återanvända dem eller återvinna komponenter är att ta
enheten till en specialiserad insamlingsplats, där den kommer
att tas emot kostnadsfritt. I vissa länder kan du returnera
produkten till din lokala distributör när du köper en annan
enhet. Korrekt kassering av enheten gör att du kan spara
värdefulla resurser och undvika negativa effekter på hälsa och
miljö, som kan hotas av olämplig avfallshantering. Uppgifter
om din närmaste insamlingsplats kan erhållas från din lokala
myndighet. Felaktig avfallshantering kan leda till påföljder
enligt relevanta lokala bestämmelser. Användare i EU-länder:
Om du behöver kassera elektrisk eller elektronisk utrustning,
vänligen kontakta din närmaste försäljningsställe eller
leverantör som kan ge ytterligare information.
Avfallshantering i länder utanför Europeiska Unionen: Denna
symbol är endast giltig inom Europeiska Unionen. Kassera vid
behov denna produkt, vänligen kontakta dina lokala
myndigheter eller återförsäljare för information om korrekt
procedur.
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IT: MANUALE ISTRUZIONI ER1201
Caratteristiche del prodotto:
Tensione CA: 12 ~ 1000 V, 50/60 Hz; Temperatura operativa -
0~40°C; Temperatura di stoccaggio -10~50°C; Umidità - ≤95%;
Altezza - 2000 metri; Interruttore di sensibilità alta e bassa;
Rilevamento della tensione CA; Spegnimento automatico;
Indicazione di batteria scarica; Possibilità di scegliere la forma del
suono, della luce e dell'allarme sullo schermo; Alimentazione: 2
batterie AAA da 1,5 V; Dimensioni: 21*26,30*167,45 cm
Descrizione del prodotto:
1) Display 2) Pulsante di accensione 3) Batterie 4) Interruttore di
sensibilità/pulsante torcia (con indicatore di sensibilità) 5)
Indicatore di segnale 6) Flash 7) Sonda - testa del sensore
Come usare:
Svitare il coperchio della batteria, quindi inserire nuove batterie
rispettando le istruzioni sulla polarità della batteria. Premere il
pulsante di accensione per più di 1 secondo finché la penna non
emette un segnale acustico con lo schermo illuminato.
L'impostazione predefinita della penna di prova è uno stato di
prova a bassa sensibilità quando è accesa. Premere l'interruttore
della sensibilità/pulsante della torcia elettrica (meno di 1 secondo)
per passare dalla sensibilità alta a quella bassa. Premere
l'interruttore di sensibilità/pulsante della torcia elettrica e tenerlo
premuto per più di 2 secondi, la torcia si accenderà; Dopo
l'accensione, premere nuovamente l'interruttore di
sensibilità/pulsante della torcia per più di 2 secondi, quindi
spegnere la torcia. La penna di prova si spegnerà automaticamente
se non viene eseguita alcuna ulteriore operazione entro 3 minuti.
Rilevamento della tensione CA: posizionare la sonda della matita di
prova vicino alla sorgente di tensione CA, l'indicatore del segnale si
accenderà, la barra analogica sul display si alzerà o si abbasserà in
base all'intensità del segnale di tensione rilevato e al segnale
sonoro di picco cambierà anche con l'intensità del segnale, anche la
retroilluminazione cambierà da verde a rosso, consentendo una
valutazione intuitiva dell'intensità della tensione. Generalmente se
la retroilluminazione è rossa la penna elettrica rileva un filo sotto
tensione; se è verde la penna elettrica rileva il neutro o il filo di
terra. Quando la tensione della batteria è bassa, sul display
apparirà l'icona e il tester si spegnerà automaticamente. Quando
appare l'indicazione di bassa tensione, sostituire le batterie in
tempo.
Avvertenze:
Se la penna per test non viene maneggiata correttamente, la
protezione fornita dalla penna per test potrebbe risentirne. Prima
di utilizzare la penna di prova, testarla sull'alimentatore specifico
per assicurarsi che sia in buone condizioni. Quando si utilizza la
penna di prova, anche se non è presente alcun display o allarme
acustico, potrebbe essere comunque presente tensione. Questa
penna di prova indica la tensione effettiva quando la tensione di
alimentazione produce un campo elettrostatico di intensità
sufficiente. Se il campo elettrico è debole, la penna di prova non
può rilevare la presenza di tensione. Diversi fattori possono
influenzare l'esistenza della tensione, inclusi, ma non limitati a:
fili/cavi esausti, spessore e tipo di isolamento, distanza dalla
sorgente di tensione, isolamento totale, differenze nel design della
presa, ecc.; Se il prodotto è danneggiato o non funziona
correttamente, non utilizzarlo. Prima dell'uso, controllare che la
punta della sonda non presenti crepe o rotture. Non applicare una
tensione superiore a quella nominale indicata sulla penna di prova.
Prestare la massima attenzione durante il test di tensioni superiori
a 30 V CA poiché tale tensione comporta il rischio di scosse
elettriche. Pulire con un panno umido. Nota: dopo la pulizia, la
penna di prova deve essere completamente asciutta prima dell'uso.
Informazioni per gli utenti sullo smaltimento dei dispositivi elettrici
ed elettronici (vale per i nuclei domestici) Il simbolo riportato sui
prodotti o sulla documentazione ad essi allegata informa che i
dispositivi elettrici o elettronici difettosi non possono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. La procedura corretta quando è
necessario smaltire dispositivi elettrici o elettronici, smaltirli,
riutilizzarli o recuperare componenti è portare il dispositivo presso
un punto di raccolta specializzato, dove verrà accettato
gratuitamente. In alcuni paesi è possibile restituire il prodotto al
distributore locale quando si acquista un altro dispositivo. Il
corretto smaltimento del dispositivo consente di risparmiare
risorse preziose ed evitare effetti negativi sulla salute e
sull'ambiente, che potrebbero essere minacciati da una gestione
inadeguata dei rifiuti. I dettagli del punto di raccolta più vicino
possono essere ottenuti dalla vostra autorità locale. Lo
smaltimento improprio dei rifiuti può comportare sanzioni previste
dalle normative locali pertinenti. Utenti nei paesi dell'Unione
Europea: se è necessario smaltire apparecchiature elettriche o
elettroniche, contattare il punto vendita o il fornitore più vicino che
fornirà ulteriori informazioni. Smaltimento dei rifiuti nei paesi al di
fuori dell'Unione Europea: questo simbolo è valido solo nell'Unione
Europea. Smaltire se necessario questo prodotto, contattare le
autorità locali o il rivenditore per informazioni sulla procedura
corretta.
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